
Tous droits réservés © Les Presses de l’Université de Montréal, 1962 This document is protected by copyright law. Use of the services of Érudit
(including reproduction) is subject to its terms and conditions, which can be
viewed online.
https://apropos.erudit.org/en/users/policy-on-use/

This article is disseminated and preserved by Érudit.
Érudit is a non-profit inter-university consortium of the Université de Montréal,
Université Laval, and the Université du Québec à Montréal. Its mission is to
promote and disseminate research.
https://www.erudit.org/en/

Document generated on 07/18/2025 11:20 a.m.

Journal des traducteurs
Translators' Journal

Castellano Ahoy ! Comments on Spanish dictionaries by Lewis
Bertrand, New York (P.O. Box 3057, Grand Central Station, New
York 17, N.Y., USA)

Volume 7, Number 2, 2e Trimestre 1962

URI: https://id.erudit.org/iderudit/1061288ar
DOI: https://doi.org/10.7202/1061288ar

See table of contents

Publisher(s)
Les Presses de l’Université de Montréal

ISSN
0316-3024 (print)
2562-2994 (digital)

Explore this journal

Cite this review
(1962). Review of [Castellano Ahoy ! Comments on Spanish dictionaries by
Lewis Bertrand, New York (P.O. Box 3057, Grand Central Station, New York 17,
N.Y., USA)]. Journal des traducteurs / Translators' Journal, 7(2), 56–59.
https://doi.org/10.7202/1061288ar

https://apropos.erudit.org/en/users/policy-on-use/
https://www.erudit.org/en/
https://www.erudit.org/en/
https://id.erudit.org/iderudit/1061288ar
https://doi.org/10.7202/1061288ar
https://www.erudit.org/en/journals/jtraducteurs/1962-v7-n2-jtraducteurs04700/
https://www.erudit.org/en/journals/jtraducteurs/


-= --- ... ~ 

• 
LES OUTILS DU TRADUCTEUR 

~ Cast ellano A hoy ! Commen ts o n Spa nish dic tiona rie s by L ewis Bertra nd , N e w 
York (P. O. B ox 30 57, Grand Ce ntra l Station, N e w York 17, N.Y .. USA) . Rights 
in this serie s L are r es e rved by L e wis B ertra nd. 

On s itting down to a f r om-Spa nish job I r each for the fo llowing three s ingle ­
volume props : 

I SELL, L ewis L. Spa nish-En g lis h Co m pr ehe n s ive S pecialist's Dicti onary f o r 
In s ura n ce- Fina nce -Law-La bor-Polit ics-B usiness. " M ore tha n 135,000 te rms 
in English a nd Spa nish." D a vid McK ay Company, N ew York, 1957. 650 
2-column typed a nd offset pages ------------------ - ----- - ------ - - $12.50 

II ROBE, Lou is A. Eng in eer s' Dictio na r y . Spa nish-English E ng lis h-Spa nish 
ca h a lf a nd h a lf. 2d edit ion. John ·wiley & Sons, N e w York, 1949 . 

1958 printing - - ------- - -------------- - ---------------------------- $12.50 
HI MENTOR. Nuevo Diccionario Encic lopédico l llustrado. "Obra moderna, 

a justada a las ediciones de los dicciona rios de la A cadernia E spafiola de la 
L e ngua. R egis tra las v oces y expres iones acad émicas y a m ericana s , t echni­
c is mos y n eologismos." Editorial Sope na Arge ntina, S.A. l s t edition. 
J a nua r y 1958 . 1527 2- column pp. Illustratecl. All-Spanish. ------ - - $8.00 

Two le tterpres s Robb volumes a r e by s ome pref erre cl over the s ingle va rity p ed 
Sell volume (No. 1) : 

I V D ic tiona ry of L ega l T erms . Spa n-E ngl E ngl-Spa n . J ohn vViley & Son s. 
N .Y. 1955 . 228 pp. --------- ------ - --------------- - --------------- $8.00 

V Dic t. of Business T e rms. Spa n-Engl Eng l-Spa n. J ohn Wiley & Sons . N.Y. 
1949. 219 pp. - - -- - -- - -------------- - ---------------- - ------------ -- - $8.00 

ln 1961 , I Y a nd Y w e re co nsolida t ecl in to the s in g le $20.00 vo lume : 
VI ROBE, L ouis A . Dic tiona r y of Modern B u s iness. Spa nish-Englis h 323 

2-co l. pp . Englis h-Spa nish 287 pp. T o ta l 610 pp. A nde r son-Kra m er As­
sociates . W ashing ton , D.C. 

F or t n logra phical a ppeal. VI. For t h or o ug hn ess, Sell 's o n e -way 650-page 
Spanis h -Englis h. In a year a nd a h a lf of r esumed multilingu a l transla ting, 
I have corne to r a nk Sell's (No. 1 a bove) as m y m ost v a lua ble s ing le bilin ­
g ua l a id . It frequently as we ll s ta nds m e in goocl s tead whe n I w orl< from 
F ren ch. Ita lia n a nd Portugu ese. 

For m e t h e basic school bilingua ls ha ve lon g s ince ceasecl to hold inter est. S t ill , 
on the s h e lf , to be r each ed when occasio n dem a nds, I in varia bly k eep o ne o f 
these a t leas t : 

VII APPLETON. R evised Cuy ii.s Spa nis h Dic tio na r y . 4th ed. Firs t copy rig h t 
1903. la test 1956. Spa n-Engl 575 pp . Eng l-Spa n. 697 pp. Ove r the year s 
b as ret urnecl t he pub lish er 's in vestment muni fice ntly. Its chie f m e rit is 
be ing a m on ey-m a l<e r. Indexed. - - - - -------- - ------ - --------------- $8.00 
There is a lso a Cuyii. issu ed in Spa in. Whet he r i t corresp o nds t o t oday's 
Appleton or s urvives inde pe ndently is a ques tio n . 

VIII VELAZQU EZ. Spa n-Engl Eng l-Span. Predecessor t o Cuyâ s p osses sing solid 
m erits of its own a nd some 200 m ore pp the n the la tte r. When e nga g ed 
in lite ra r y or hi s t orica l tra nsla tion I keep Ve lii.zquez a t m y e lbow. ';>\' ilcox 
& Folle tt, Chicago . 1960 r eprint ------------ - ---------------------- $8.50 

( 1) Of. Old Gray Mare (Webs t er's) Ahoy in J ournal des T raduc teurs, VJ.. .i (1961 ). 
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IX WILLIAMS, Edwin B. Launc h ed to a ttrac t som e of th e windfa ll m oney 
long going to Apple t on. H e nry Holt & Co., N.Y. No cop yright date e vid e nt. 
Spa n -Engl Engl-Span half-a nd-half for a tota l of 1200+ pp. Indexed $9.00 

X CASSELL. Similarly m arke ted for the easy buck. Spa n-Engl Engl- Span 
h a lf-and-half and totaling ca 1500 pp. l"unk & Wagnalls, N .Y. 1959. 

Indexed ------------------------------------------------------------- $8.00 
Two a ids that I h ave a w eakness for a re t h ese : 

XI DIVRY. Pocketsize Span-Engl Engl-Spa n. J. M. Douglas a nd Alfonso 
Lomo. Copyright 1942, 1947, 1952. Formerly carried valuable m a ps a nd 
area information n ow excised. I take it a long when on a n interpre ting 
assignment. 544 pp. Indexed ------ - ------------------ - ---------- $3.00 

XII SINONIMOS. Among the ex te ns ive All-Spanish se lection on these lines 
expe rien ce h as led m e to c hoose : A sm a ll volume called Sinonimos, small 
type, India paper, publis hed in Spa in ca 1950. L ost, strayed or stolen , a nd 
n ot located at N ew York's Spanish book stores. \V'h o can s upply the se1'ias ? 

In r espect of more s pecialized m ateria l I call a tte ntion to : 

XIII DICCIONARIO TEXTIL PANAMERICANO. Pan Ame rican Publishing Co. 
N.Y. 1949. Span-Engl Engl-Span ca ha lf-a nd-ha lf to m a ke 578 pp. Contains, 
too, a n early 285-pp descr iption of T ecnologia E le m e nta l de la Indu stri a 
T extil by Jua n Carre ras Palett. The lexicographical section s a r e by Joaquin 
Rodriguez Ontiveros, L a ura Smith d e L o m o, Alfonso Lomo. This o nce in­
valuable g uide in the m aze of tex tile e n g in eering is r ap idly obsolescing 
and is no longer listed. 

XIV GOLDBERG, Morris. Spanish-Englis h Chemical and Medical Dictiona r y. 
1952. Companion to the pioneer E ng lis h-Spa nish of 1947. Bessie L. Gold­
b erg saw the 1952 work t hro ug h . Morris Goldberg, Glasgow biology teach e r 
who spiced his conversatio n with Yiddish from the Clyde, ran Translation 
a nd Research Bureau in New York, whe re h e m ade positive contribution s 
towa rd raising tra n s lator standards and economics. McGraw-Hill , Publishers. 
N .Y. Goldberg's English-Spanish M edical 692 pp $15.00. Spanish-English 
605 pp $17 .OO. 

XV CARDENAL. D iccionario T erminol6gico de Ciencias Médicas. 6a ed. Salvat 
Editores, S.A. Barcelona, 1958. 1267 la rge 2-col. pp. The standard A ll­
Spa nish medical dictionary. "3000 n ew terms added ." "Se ha incluido todo 
neologism o sanciona d o po1· e l u so, a la par que se h a n rech azado los bar­
baris mos q ue unos a u tores copian de otros." ---------------------- $17 .OO 

XVI CASTILLA. Span is h and Englis h T echnical Dic tionary. Vol. I. English­
Spanish. 1610 pp. V ol. II . Span is h-Eng lish. 1135 pp. Imprint, Spain. 
1958. The America n distributors is Phi losophical Libra r y, N.Y. The two 
volumes $45.00. Each volume $25.00. 

XVII SELL, L ewis L . Compre he n s ive Technical Dic tionary. E ng lis h-Spa nis h. 
1477 la rge pp. Copyright 1944. Spanish-English. 1706 large pp. Copyright 
1949. These volumes were the product of two decades of unsubs idized effort 
by the a uthor, whose daily co ncern was his bureau a t 15 Pari{ Row. When 
M cGraw-Hill assumed distl'ibution New Yor!{ tra ns lation c ircles rejoiced. 
Goldberg t hus appr oach ed t hese p ublis h e rs, who proved a m enable because 
of the r esponse to Sell. In 1959 , McGraw-Hill a dded a second volume Sell 
English -Spa nis h, 1088 pp. Each English-Spanish is $35.00. The 1960 r e ­
print of the Spanish-English 1949 orig ina l is 540.00. Ail a r e t yped a nd offset. 

For check I picked a r a ndom comp lex of Spanish te rms in Robb, Castilla a nd Se ll : 
grabar, grabacion, gra bado. The chart on page 58 reveals the outcom e. 
XVIII REAL ACADEJVIIA ESPANOLA. Diccionario de la le ngua espafio la. A dic­

tionary no library is comple te without. Julio Casares, the editor, conse nted 
to become a n Honor a r y M ember of New York's Publicistas y Tra ductores 
when I vis ited him at the Academy a nd mainta in s a correspondence with 
that organiza tions' Gaceta. Ma drid. 1956. 1370 pp. ---- - ----------- $12.00 

XIX UTEHA. Diccionario Enciclo pédico. 10 comprehen s ive All-Spanish volumes. 
Excelle nt a ll-around publis hing job. 13 ,000 pp. 20,000 illustratio ns. 400 
m a ps. T erminology in a ll scie n ces. Tops for Spa nish-Ame rican fauna, 
ftora , geography. Mexico. 1952. --------------------------------- $140.00 
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R obb ( N o. II) 

grabar - to engrave ; 
to carve 

g rabaciun - no entry 

graba do - no entry 

graba dor, m. grabadora, 
f. graver ; c utting tool 

Castilla (Ko. XVI) 

gra bar - t o engrave ; 
to s ink (dies, e tc.) 

g ra baci6n - r ecording. 
- con buril : routing. 
- en c in ta m agn etof6-

nica : magnetic ta pe 
recording. 

- ester eof6nica sobre 
cinta : stereophonic 
t ape r ecording. 

- sonora sobr e disco 
sound-on-disc r e­
cording. 

grabado - etching; 
engravin g : gra ving: 
b lock; plate; engra ved 
/ and 17 e n tries more. 

grabador - inscriber; 
e ngraver; e tch er ; 
/ a nd 11 more entries, 
s u ch as : 
- de troq ueles, die­

sinker. 

grabadora - routing 
m achine. 

Se ll (No. XVII) 

graba r - to e ngrave ; to e tc h ; 
to carve; to record (on a 
disk) / a nd more, for a total 
of 20 lines. 15 s ub-entries, 
s uch as : 

mâ.q uina de - e n hueco, 
mâquin a de acufiar m a tri­
ces, ctie - sinkin g mac hine. 

gra baci6n - recor d ing so und 
r ecord ; e tch in g r ecorded 
volume. 

grabaciones - r ecording 
service ; o tra n scripci6n, 
tra n sc i·i pting; tra nscript. 
- casera : h om e r ecording; 
equipo de - pa ra cine mato­
g ra ffa : motion pi c ture 
recording sys te m. recorcled 
music. 
s istem a de - de sonido 
(c inematogrâ.fi co) : sound 
(rerorcling ) sys te m. 
/ a nd more for a total of 
16 lin <'S , e nding in : 
- sohre zi n c : zin cograph y. 

grabado - som e 40 lin es with 
::ilmo~t as m a n y s u b-entries. 

g r abaclo r - 10 Jines, 1-1 s ub­
en t r ies. s uch as : 
- troqu e le ro ; die -sinker; 

die-ma ke r; punch-sinker. 

g rah::idnnt - no e nti·y . 

Hetrospeet ami Prospeet 

Spa nish is not ba clly off lex icographically. If Se ll 's Compre h e nsi ve Technical 
Spa nis h-En glis h wer e m odernized, if the two Englis h-Spa nis h w ere homogenized , 
and al! of them letterpress printed; a nd if t he M edica l (XIV ) a nd T ex tile (XIII) 
were face-Jifted too, the tra n s la t or or other consulta n t would be a lmost ideally 
provided. Except for on e clesider a tum tha t w ould s till ctemancl a ttention : a Spa nish 
Unabridged. 

In 1951 at the First Con gress of the Spanis h- la nguage Academies, in Me xico, 
I heard German Arciniegas stress the n eecl for a Spa nis h " W ebst er. " As I re­
member , there wa s d iscussion too of a dictionary of Americanismos; and in 1960, 
at the 'l'hird Congress, in Bogotâ., it was a relief to see a motion calling for c reation 
of a dic tiona r y of Americanismos m eet with deserved cl efea t . 
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B ut for a displa~· of b ile at the "·orcl juclio, Francisco J. Santamarîa h as clone 
a creditable job in hi s three volumes of Ame ricanismos publis h ed in Mexico. Earlie r 
Malaret, from Puerto Rico, hacl producecl a one -volume work. Actually Cuba, 
Guatemala, Peru, Argentina , a nd points b e tween each supply capable or middling 
compilations of their particular localis ms. Now a t the B en Zvi Institute in Jeru­
salem a nd at the Institute of H ebrew Studies of the U niversity of Madrid a 
Lad ino dictionary is in the m a king. Catalog further the u sage of California , N ew 
Mexico , T a mpa, latterday New York and :\li 'lmi, a long with the Spanish res iduum 
in the Philippin es, and you get a fa i1 · enough panoram a of universal Spanish usage. 

While a round-u p of this materia l will build y ou a five-foot self or a wh ole 
library, the practical purposes of a single-volume Unabridged will still be le ft 
unattended. 

Webster edition lII takes English where and as the editors fou nd it and sets 
it out within on e bi nding for ail to see. That is what is n eeded in a Spa nish 
··,Vebster" too. The R eal A cade mia Espafiola is presently working on a m a ny­
volumed " Oxford " dictionary on historical lines, but the Academy's selective 
standards preclud e a "Webste r-Unabridged " under its direct auspices. Comme rcia l 
publishers, on the other h a nd, appear unin terested. 

Yet the need, the skil ls, the materials, for n. Spa nish Unabridged are indubitab ly 
there. Now a lso, by the a uspiciou s dispensation of time and the Alliance fot· Pro­
gress, so are the funds. Of the twenty billion dollars which the Alliance e nvisages 
laying out to stimulate econ omic , socia l and educational advancement in Latin 
America some percentage will certa inly fail of its p urpose by the actions of men 
or by Act of God. The question is seriou s ly posed , then, whether the earm arking 
of five million for a n Unabriclged might not prove to be among the more fa r­
s ig hted, far-reac hing and durable of the Ya l"Ïed initiatives the Alliance is de,;igned 
to foster. 

Hardly a n ything, not e ven a m an's daily bread, so concerns each and ail as 
the langu age wherewith he lives a nd drea rn s . If we assu m e 2,500 la nguages arouncl 
the world we assume that m a ny foci of intense emotional dedication to eac h of 
them. This is t~• pified in the verses of José R izal, martyr h ero of the Philippines 
(1861-1896). composed in Tagalog. now official language of that country, which 
r endered into Spanish read : 

La lengua tagala es tambié n como la latina, 
la inglesa. la castellana : lengu a de angeles. 

To the nativ e user hi s language is eve r th e voice of a ngels borne on the wings 
of song and the m eans of his communica tion with m a n , God and the Universe. 
Thus. the 22 Acn.demies, the distinguished presses in centers lilŒ Buenos Aires, 
Santiago, Mexico, N ew Yorl{, Mad rid, the worl{ of the Caro y Cu ervo I nstitute in 
Bogota, bear dynamic witness to t h e f e rme nt of emotion a l attachment aroused by 
the language of Spain . 

" ' h e n the Alliance starts with Spanish it w ill have to clo likewise by Portuguese . 
Soon it will be th e accepted thing for every major financing project to include a 
langu age rider. Then Hindi a nd Urdu will also come in for prefe rential considera­
tion . At the immecliate moment a project involving $200,000,000 for the United 
Arab Republic is u n der discussion. This is an immecliate opportunity to endow 
the Arabie worlcl with its Una bridgecl. The impact of such an e ndowment a mong 
the growing numbers of the lite r ate and educated, and through them clown to 
the masses, in a ll the varied areas where t he la nguage is endemic is beyond 
calculation . 

Springfield, Mass., home of t h e vVebster. could in my s ch eme of things be­
come the hub of this n ew endeavor in the approximation of the peoples. The fir s t 
~tep has logicall~· to be the Spa nish "Cnabridged. And logically the Allia nce for 
Progress h as to finance it.2 

* 
(2) Pri ecs gin:m arc in U.S. Dollars. Th ey are not necessa rily exact and sen·e on ly as guide. 

April 1962, R,evised August 1962. 
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